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ABSTRAK 

 

 

ANALISIS KONTRASTIF VERBA HAKOBU DALAM BAHASA JEPANG 

DAN VERBA MEMBAWA DALAM BAHASA INDONESIA 

(Annisativa Novianti, 2023, 90 halaman) 

 

 
Penelitian ini mengontraskan verba hakobu dalam bahasa Jepang dengan verba membawa 

dalam bahasa Indonesia. Verba hakobu jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia 

dapat diartikan menjadi ‘membawa’. Namun verba hakobu tidak selalu memiliki arti 

‘membawa’ jika diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia. Hal ini dapat menyebabkan 

terjadinya kesalahan saat menerjemahkan verba hakobu ke dalam bahasa Indonesia 

ataupun sebaliknya. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui persamaan dan perbedaan 

antara verba hakobu dalam bahasa Jepang dengan verba membawa dalam bahasa 

Indonesia sehingga dapat mengantisipasi terjadinya kesalahan pada pemelajar bahasa 

Jepang. Metode yang digunakan adalah metode analisis deskriptif kontrastif di mana data 

berupa kalimat diperoleh dari situs web dan buku novel sejumlah 37 kalimat. Dari hasil 

analisa data diketahui 3 persamaan dan 2 perbedaan antara verba hakobu dengan verba 

membawa. Persamaan keduanya adalah mempunyai makna (1) mengangkut, 

memindahkan; (2) memegang, mengangkat sambil berjalan; (3) meletakkan di atas 

sesuatu sambil bergerak. Sedangkan perbedaannya adalah verba hakobu mempunyai 

makna (1) melaksanakan, melakukan; (2) membuat kemajuan, berjalan, berlangsung, 

namun verba membawa tidak mempunyai makna tersebut. Perbedaan lainnya adalah 

verba membawa mempunyai makna (1) mengajak pergi, pergi bersama-sama; (2) 

mendatangkan, menyebabkan; (3) menarik, melibatkan, sedangkan verba hakobu tidak 

mempunyai makna tersebut. Hasil penelitian ini dapat memberi masukan untuk 

pengajaran bahasa Jepang ke depannya. 

 

Kata kunci: analisis kontrastif, hakobu, membawa, verba bahasa Jepang, verba bahasa 

Indonesia 
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ABSTRACT 

 

 

CONTRASTIVE ANALYSIS BETWEEN HAKOBU VERB IN JAPANESE 

AND MEMBAWA VERB IN INDONESIAN 

(Annisativa Novianti, 2023, 90 pages) 

 

 
This study contrasting hakobu verb in Japanese with membawa verb in Indonesian. 

Hakobu verb if translated into Indonesian can be interpreted as 'membawa'. However, 

hakobu verb does not always have the meaning ‘membawa’ when translated into 

Indonesian. This can cause errors when translating hakobu verb into Indonesian or vice 

versa. The purpose of this study is to find out the similarities and differences between 

hakobu verb in Japanese with membawa verb in Indonesian in order to anticipate errors in 

Japanese learners. The method used is descriptive contrastive analysis method in which 

data in the form of sentences are obtained from websites and novel books totaling 37 

sentences. Based on the data analysis it can be concluded that there are 3 similarities and 

2 differences between hakobu verb and membawa verb. The similarity between hakobu 

verb with membawa verb is both having the meaning of (1) transport, move; (2) holding, 

lifting while walking; (3) putting on something while moving. While the difference 

between the hakobu verb with membawa verb is hakobu verb has the meaning of (1) carry 

out, to do; (2) making progress, in progress, ongoing but membawa verb doesn't have that 

meaning. Another difference is membawa verb has the meaning of (1) invite out, to go 

together; (2) to bring about, to cause; (3) pull, involve, while hakobu verb doesn't have 

that meaning. The results of this study can provide input for Japanese language teaching 

in the future. 

 

Keywords: contrastive analysis, hakobu, membawa, Japanese verb, Indonesian   

verb 
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日本語の動詞 「はこぶ」とインドネシア語の動詞「membawa」 の対照分析 

(アニサティヴァ・ノヴィアンティ) 

  

要旨 

本究研は日本語の動詞「はこぶ」とインドネシア語の動詞「membawa」 の対照分で

ある。 動詞「はこぶ」はインドネシア語の「membawa」に当てはまる。 しかし、動

詞 「はこぶ」は必ずしも「membawa」という意味に限らない。 これは、動詞「はこ

ぶ」をインドネシア語またはその逆に翻訳するときにエラーを引き起こす可能性が

ある。本研究の目的は、日本語の動詞  「はこぶ」とインドネシア語の動詞

「membawa」の類似点と相違点を明らかにすることで、日本語学習者の誤りを予測

することである。使用した方法は記述的対比分析法で、ウェブサイトと小説本から

合計37文の文章データを入手した。データ分析の結果、動詞「はこぶ」と動詞

「membawa」の間に3つの類似点と2つの相違点が見つかった。両者の類似点は、①

「運搬する・移動する」②「 持ち・歩きながら持ち上げる」③「移動しながら何

かに乗せる」 という意味を持っていることが明らかになった。動詞 「はこぶ」 と

動詞 「membawa」 の違いは、動詞 「はこぶ」は①「実行する・行う」②「進歩す

る・進む・行われる」であるが、動詞 「membawa」においてはその意味はない。も

う1つの違いは、動詞 「membawa」 においては ①「誘う・一緒に行く」②「引き

起こす・起こす」③「引きずり込む・巻き込む」と言う意味がある。 一方、動詞 

「はこぶ」 においてはその意味はない。この研究の結果は、今後の日本語教育への

インプットすることができる。 

 

「キーワード」 : 対照分析、 「はこぶ」、「membawa」、日本語の動詞、インドネ

シア語の動詞 
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